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Abstract

Yuan Zhe-Sheng, renowned as a pioneer of post-regional literature, blazed a trail
for Taiwan nativist literature. Post-regional literature not only depicts the lives of
ordinary people, but also weaves together folk beliefs, the paranormal, dialects, local
colloquialisms, and slang. Yuan's literary prowess earned him immediate recognition
when he won first prize in the short fiction category at the 17th China Times Literary
Award in 1994. Unfortunately, Yuan Zhe-Sheng passed away in 2004, and only five of
his short stories have been translated and published as of 2023, with three translated
by Yung-chieh Chiang and two by David van der Peet.

Existing research on Yuan Zhe-Sheng's works predominantly centers around
themes of "death," "concept of disappearance," and "melancholy." Some scholarly
works explore the influence of his writings on the evolution of Taiwan nativist
literature. However, research on Yuan's works from a translation studies perspective
still remains unexplored in academic circles.

This thesis primarily examines the translation strategies of five categories of
culture-specific items (CSI)—character names, place names, religious terminology,
swearing, and sayings—in the English translation of 4 Room without Windows and
Xiucai’s Watch, respectively by Yung-chieh Chiang and David van der Peet. This
thesis first categorizes the aforementioned items into the domains of domestication
and foreignization, and analyzes the translation strategies, methods, and techniques
employed for each item. The research findings suggest that both translators employ
strategies of domestication and foreignization, with Yung-chieh Chiang leaning more
toward domestication and David van der Peet displaying a general inclination toward

foreignization.

Keywords: A Room without Windows, Xiucai’s Watch, post-regional literature,

domestication and foreignization, CSI translation
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o
\—3

S (R ETEEE) R (SR RFEE YRR

R GRS EPIRL AR a (4035 4k) 2 (G § 2P

) A 3 8 M AR P 2 WARY gt 4 r T 2EIF h R
0 HEWNSFRELD Y RN FE PRI EOEAFY BEE
Mo Flaed gt 22y AT T R =2 hd w ] Bergsitooan o

AL AT e LA AT B R e s o TIRE T R AL e

Bafem (iRF § 45 W) 2 (A megh) oy 4 £AHE 3}

RPAACHNEIAARA mEL AL BAL SR B2 A5
FReR IR LR TR AR RS AF M Lo AR
2B A G Y VLR L ERE S FEEP P RERG BR L
T a g 27 v A2 IR AT F G A R il ?

- 8 FT R HRE

AT ELLIBRE F-F 5 EHh o AEFTEHBE D F R ’r«-ﬁ

iiﬁ‘iilﬁ/}},bﬁ—é”’iﬂvvi%ﬁip Lo TRkt 2 B2 FE
EpATA AR 2 B 2 B %= ?fpﬁ'lév‘)gkwﬂ}éﬁ’%ﬁ?ﬁé“ﬁ e R

GRS ot AL L I s e RS RO R SRR

e FZ 2R RRNTYFAPF LR DR 22 LTSI R
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FRE RS

R R e L A O

P ALY b - CHALe ¢ PR - W E AL G R G

EoLEo L (2 5% 5D EE

Y
\\»

BT RO R o bl 3

AN
>

PLE AL G S Y LA

e (PR 20000 F23) »m AA- B2 VAT AR Y - B

FEEF A THR S RAF R

CUE SR VLD P SN A R A A ki ot I E S
BE & o IPEE SR A BLenA[MT o 3 PR PRF - (domestication) R ¥ £
4Bk 2 Jh 4 'FLT*&H"J 5% % > @ kPR it (foreignization) -~ PIH{ 7 3f ¢ R i
BoFRELZA[EIBALFTA RS RFLAE N F -

P\

Mo 2 e g TAHAELFRERY plEhid % o o4
g pEE LG o ) Ma gF - & B i (Peter Newmark) » &
(F ¥ Az fui¥enp #2372 ) (A Textbook of Translation) # 7 @ < i 5 —
HAAERF DR APRF S Db AT 2 E3 82 Te vy
B e aneiF o 2 WHBMAPREM O C R 2 e a2 it F
ForEEEp ¥ T F AL NI o Blded B S A E L TdES L 2 BE
AR B e LS TEs & Tem P, - 2§ 4537 g

v

B3 > T - GG ArEa [ L MAH > FYEANTEEA o8 ThF 5

—\

0 RT RS
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=162152&q=1&word=%E6%96%87%E5%8C%96 -
¥EpH 2022117 1p o
2 F T IVPGEFEL B ¢ https:/reurl.cc/28g6mm o H0F poHp 1 2022 # 117 1 p o
22 Culture is the way of life and its manifestations that are peculiar to a community that uses a
particular language as its means of expression.
B oTEs & TEE,) 3o AETAT2ZR -
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g;
Al

F- £ gt g TARY A FoRZHERR HkF > T3

LS RN TR N

/
4
L
=
7
"
bl
S
A
S
+
[
L
™~

P T B T R S R E A GRS - B AL BT o

IS

N

— i

3y

FAGLE SR Y 3R

FR PR TERE FHN Y LT R I RIE o F F N (G
R ) - FAEY LWL PEAPR 0 v A AR g T
ﬁﬂﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁ’ﬁiﬁﬁéiﬂ%ﬁ‘&%?ﬁ‘%%ﬁwﬁgéﬂ

B 8 gtk

‘w
+_
&

BETFAF AT ER A BRAR LS
RIS o FokE (2010) Pl D2 LA T G 2 MR aReE

(R 46) > BAEHARZ AR FRFIFT A o 237 (2019) » = L@ 7 P s

THEFEAPINLREL - BB P GAERET R R -
Fadu st SRR RRAZEHBY M2 R S BER
& o

et MFTFLWF AR §9rmB 0 (BB F £ 2011) e T2

PP ERAL TR REERY CRAGE . LAY L AFT A 2
BAFREAFEP cbl4r: TRMF, ~ THi: | v TX4g, Eo x40 T

Tay s T %% TERAE ) s THFTeiE, (v sk 20160 F

- Ay g5 v iL@dg MY W E S E AR B FR G
SRzl BRI SLNIE= A - Woj che V@ bl ‘_:./fﬁ_f% rr‘?‘}-’F’J M v
E"d“‘]ﬁif%r?:&J ’ﬁﬁL%ﬁfﬁa@?f;#ﬂa°r’/%* +F PRAELER- P B
FARE bRt BRA S REBRNCFE AR A EEERG L R i

I

e PHFREFTE L LM > 8 AfsiER TR 2 R JEA T Rl S g

P

AR Fr A g
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SE KB LB AN o £ £ - 232 (Bugene Nida) ¥ 1504

ETAS

I <% 28 (ecology) ~ 4 F < it (material culture) ~ 4 ¢ < i* (social

culture) ~ 7 # =~ it (religious culture) ~ 3% 3 < i+ (linguistic culture) (F 196) o

\\\Xr

EBd R AL - ZESLEHRL LA G L RA R (ecology) ~ F R I

(material culture) ~ 4% < it (social culture) ~ + %147 ¥ {§ (gestures and habits)
A Efs - KHp —E‘T%“ ~ k%~ B# % 24 (organizations, customs, activities,

concepts) (F. 124-125) o

MRFETAEREYET (2000) i PEFREAEY AL > &
S T A RS e A e I A T IR AT
T RFE ARG L E o Bk E (2010) AT EAEHIAZ AGR
FRAFL > TR PR RGP0 ARG R R B0
EEREE S PE S L2 P g SRR RRAIR o EE o E
P~ 8 &T (2009) PIE S e SR A Y RPN R Y T RPA R
YRAEE L R - v PR R R ME BT - v Y 2T 5 A

R S L st AR R ST SRR

3
q
Y
e
.
]
;s

REELRTE G FAARDHE > bldeE 2 P hcousin T A A THF &

[

ok o cousin — AR E AER R R ALY 2 ATILF e
TPORT AEEY KT R R (2019) RIMe A S X

A

() PHEFIRESFE B2 @E ATt e Y &

e 7

P RS F I BT

(Z) 5 7@F  RF W BORA T ol angg > AL By itd

e R I O o P TaE S =
=3 '}F'. *F F}?F%': PECIS 38 & o
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(Z) > e RAWF D WFALFF R PR A bRk 1Y &

B DAAEME -

(2 )AL 3 TR R R oRTFEEZ AR

94
3
r=
B
¥
SRy

w

SR ML VERY LPF A AP o (1) 2 i3

P AR AT - 3 RIS I PP AL L - g e (D)
v R AFE GNP RE R R E T R TERA AL S g 2

RAATAE bR W 31 e RS R ES
v i3 Bl iR 9 MR A i M AR T - 2

(237> T 30) > A #8EchR &> AFF AT P FRIT 00 ksl §F

SR R

I

B REL PR O ek AR R R

IR )% Ll CEETFARAE e~ F & (200935

I

P g Rk L ALY SR Y A TR BT
- B AT EES I PR 0 P
BinRugins g o LR BUFFHOATEFFRALR 0T B2 E

METH P E 0 ANLA R D R R AR R g LR

Ko x T ieA SR D RPEATIOMA « 5 LN Bk e e
g2 oL
z = ©

( ) P?“” E%E“PF PP %ﬁ*r‘f’!,\l:%;

PEE . RFP R RF PR § NRF AR R R 2 HE R
o blde? 2P TR ep 2 TR | Tapfaps o § R b
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spiritual civilization ' # material civilization » A @ ] % spiritual — 3@ F 7 % & ¢
Foo0 FM Rk - BRPF RO A 2 P gRatdssE s cultural and ideological progress (&
ethical progress) » A m Jt fa 82 7 i PEIS M4 2 PP en973 7 & > 4 1Y material
civilization 7 ¥} > F]M 4 4 % 4 %ﬂ #-gL 28 % gpiritual civilization > b pF

spiritual & EHA 2 P> UEL G AR RG> a KT 27K IE@?J il

SRLBE ST - FOR KL A RT3 ARt o

z 2

GHLRY LRFAPR P RFOWRLEEY A T HATY R

PFBRRT O BB FAFRAL A S G H - SR skt d
I B S P RFY R MR RRFAARE < 0 IR IRESD

SR G A PIERSE § RT 012 § 0 feng shui (b oK), tai chi (% 8), yin

M
18
i\
T

i

EFLARAPFERT L - ROFS o blAeRT %ﬁéﬁv¥m to

stir up the grass and alert the snake > 7 &% F 7 JRhE 7, % > G TS 5 4o

CESEEE R S S N RN LS S RV IEE SN

L—L\’-'ﬁ]g%’o
(2) & Boeir

IR gEREE R E T PR R g TSyt ihd
B ERILE PG FIH o P EE T R Y E i o e 142

Fedt B0 blde TFI 3 % | #3385 show off one’s proficiency with an axe before

18



Ban, the master carpenter o ¢t ] F#-7 2 ¢ ok £ T gz | HE 2 e v 4y

p ﬁ;‘\ﬂ%ﬁ*f§ ’EF%%E 2 Jfg;-p% rd ;_\rbﬁ_ié— o

B E(2010) RIGFT P Rl AR D 3 AT 2 B A O A fEgR
v e ko § PR E RF A GRS MR RAPT S P R
KAEARLEM  FET AT RRRFL LR PN AR hA P
TRk RABEERFEY L AfiEARY e A o blAeRIT AT e
#= “(of a woman) extremely beautiful” ¥ 5 pt @& * 7 x4 F 2 f= &) > 2R 5 R0
SR ;¥-3ﬂ‘)¢' e S I B 3‘ A o BlAe AT R A P
g ié b nE B 0 ¥ fui¥ s bridal veil (red silk veil with which to cover the head

of a bride at the wedding—an old Chinese custom) » "2 ;3 f e N iBE < v 7 & o

HeEat O RGER D REERILE 2 ARBRE  © D RIEAT AL

£ & GG R R o B HRSE A F i B Sl AR RS
7

RGBT RS R ER R A e cSF TERZ S, Y oA
BLd- B s AFMERUF M- 2 Fh  Ra §BPY R ai < d ae g

FBR o kw2 P g gpiiini E S 34 “Love me, love my dog” > * gt > 3V EE AR

PE SR PR R BEEE R g MO P 0 aRE Y B -

gt mE g tpafsds > 225 2017) HNAERFALE
FoRF A LEE p AT A R FRRIRIGRG IR FRA - &
BE (2004) s o R R L OnREERL R R Y FFZ R AARR
T @R R ENE 2 d > @ bk E (Shaolinquan) ™ i - &) (F 177) e @ B 2 3F
e ke Kk pFFo bl4oE F(tofu) ~ # % (kungfu) ~ A i (judo) ~ B ¥ i
(tackwondo) % o fi AlaTe4 EbrL PIM L > Glde T30, A Eo &£ 4L

R

v PR E 2 ehdragon B Z F IR B AFER T E - FERS S S

Z:fﬂ\ﬂr
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T T e R D e o M-H S "Loong" 2 HiE XTI g kg 5 8

Henttd (RkE T 48)

PREA SR LT i S LY AR A ey PR
FLPHRER P ERALFEANLE (RFLFHDTRR gD 2 1
WHRTG o AT A AN R PR ch{n 2 S 2 A i
BTN IR R FAE B 0 L RFEPRL DHB AW EFFREET K

FEMA (FkEF 48

Fow LB EE R —ERipMAEY

a—

AP IBFEE S P KAARANMRS 3 1T ki
WA RE GFLT FRA WL AT $ %8 NS SEIS R A KT FLT A J
& ETRE > PRI A FOEAR LA A ARE o R P
mo1894 & > F PP AF FELT ERE > P AREE (BHIEY) > 4
ArNENCLESORDp Y TEK A-REL > d P FARINS S
TR S RRES  F A AT R PR FEAY R
EE—';‘TJY]'J??:LMJI‘:S?LB?\\E@? TEFFIIE 2B g E g TR
B T EME R o HEFOY (S E L) BT i TG
TAANEHI B VBB AN BRI R T FiEE ) o MRa G A

FRWAFRFRALPAL S TRUPCBIF RRIRPF ALY
o HTALEAERCE GRRT T8 T4 FEF IR 2K E
TRl et chiglt A4 0 AhEET LR FRITEN F 4

BIM o FVARAFLLRE (FEE 20170

ml<

AR (BB > BRE R % (S S IR 2000) 0 F 160
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FRAFEE R RANEFALNR Y IE Y 0 DT WA Tk
CHAHERARS TP, 0 KTE RARL S E RS R A
T O REHRBPERAKTZHM > TEBFENTH LI o 42452021 & 4
B ACH AT Y 22 R FELAREUEFT R AEFS
H Gl F o L TE31.7%% 543%% 0 S BP0 v R4 g o KSR
2RI IH T FP BRI P FERIRLL X

HHP o~ E e BT RS FRFR RV AT LER s A0

ALY BRR L BA SR FARL ET ARG A
G e A RY S e AL PPN B TR de
A (Ao 2ag > 1997 5 B 50 2002 5 B84 50 2006 5 3 % 0 2009)

BT RS AN B FEBMMAL L S

IHE (2004) FEeh (LRt AT P B I TR
Wz H ¥ $ochi4E) % % 232 (Bugene A. Nida) #9753 % % (formal
equivalence)!” % # fi /7 it ¥t % (dynamic/functional equivalence)!” % ¥ {4
(translatability) % 7 3 34 & 3F % LW 2 2 fed =R FRITEZ 2P A
R A R 3 e R e . R R SRR SRS o R
BoRadri PR CA I SR EazEd A HELBE TR L R B

GHE RS o Adrfiar 2 3 TR B 0 IR Y dede LR R ¥

Fuledt (2015) B 248 B #8384 i i%(functional theories of translation) % 4

I Ao (I A € 7)) 2 d &2 < (Howard Goldblatt) #73# 332

? HT IR FEL % https://reurl. cc/aadQmD - #F p #H 12022 &£ 12 7 1 p o
POEFRA P RAU2021) 109 £ AT R G AA S B RRE AT, B
https://www.stat.gov.tw/public/Attachment/1112143117MKFOK1MR.pdf
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Ao TR T AT DT P2 F SR P FATR A A ERIEAT @
YR f’r«-ﬁgm,g SERia-f Tl & E B Sl N S N RN -
FLEF oBIEER F¥i1*§@%7gipdvéﬁp¥ RN A L= g
W FAFMAERFTHED N Aoy AL oA RS A T
S U ARRL G FIRRA R RO A R m iz TR A LR&

S TR R R EEEA

SR EERRGE S R F LR A
AU A EES BXAKY - AAERE P o A EEk (2018) £ 3F
5 &

R (2021) PIA SIS £ AR H - v k2 R RATEFEFRG -

L LN T ]

iR AL < RIS B TR

;m

Hai (2018) 3u3 WA F R e B
R 3 IR

ot T BN TRMLFEAY 2L IET TLRE CELFERY  EF

ke

AR Y P RE e Ea Y FEARLE ) (F LR R )
2007 &£ 3 2016 & £ 39 HE N2 K P 2 £F A2 2 F 0 T 5% The Empire

Writes Back: Theory and Practice in Post-Colonial Literature’” % ¢ 3% = R 323 % 2_

m\%LL

BTN AR AR EFFE S

’l”\‘i‘ﬁ_ o BB FE %lv%l"s{iig‘ru

BREE R PR S T EE . B ARG SRR AL EEAL IR

PR TR ERIE R B R P R BRI
W N AR P AN LR FFFE REER 2R E

BREHEE ST A R AEFLES S

BRI B RS A R P DAARIRP - - 0 Sl s IR
FERML s A - R Al HE LR BET A EE G E

27 Bill Ashcroft, Gareth Griffiths, and Helen Tiffin. The Empire Writes Back: Theory and Practice in
Post-Colonial Literatures. London and New York: Routledge, 1989.8
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3
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G4
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B

BERPEEE LT R G RFE £

4
5
5
q
=
B
free
(w,
-
e
>z
"
[
—a
fm
ol
&=

iR > g Bl Y R

PR (2021) 2 (HB A i) P ov 2 EFALAT AN FHAE
PR FRAUTYF LB A IAA B wa AR
CRR R ARSC R ik LS UNS SURE TR b $ ok SR AN
WARE SRR M RA RTS8 A ARIE NS
2R o (HEAgRe) B ALFENRFH T TR
FRA NF I AL IR T ERT A gt vh s - IRFRT TR FE

FrUArE ERARG O F AR EAE > R FRA e REBF T AR

ke
ﬁ,):
T
<
4%
[
\ N
B
=)
—a
?

R e R o A T o
A - LK o L
Y& By

(R F SR 2 (Aig) BRI FIEE FRFD 2 A
PA&ET P I@r ARG MR fpo o Tder 25 303 02 @3F (FSdLde

2007) BB E | ISR D 2 2 B0 s RS A E AR HEL B
PRl v 2 Lo v e Lgmibr bwa s A L v L B R
LR FEZ T AHE 0 ¥ A E Y H (Lawrence Venuti ) <<F¥i gL L~ 3N
#3% ¢ ) (The Translator’s Invisibility: A History of Translation) *® #7% 5:1&?‘?

2R o Hd B R LR R 2 2B R E e

I H A ATET Jfﬁ?ﬁf{ﬂ“ﬁ A3 %idh BRL2Z LW TEBHS

PO e RN RS RS GRJE A Y ISR
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(X

=5

S ) R R RELE R @ (54 Ek) Snd
P2 A KRR BRI A BT RIS R E AP o L 5L 2
2N ATFER bk d S L2 ERES T 2T EFE AR Lot g

BlA T RK

B o ERE A Rl ik LR R AT Tt Ra oy

boAp DI T SR e 3 4T -

201 (RETHPSE) 2 b8 LfER R

R bdLff Wehd g

HMF-gexFow > -5 * a2 | Kunzhou whistled out the words with a

BRET ERA o (F176) Taiwanese accent. ( & 66)

BRI AR RSP FIRBERF L | He told me that hunchbacked Li, the
FizeddE o (F 179) guy from Dayu Undertakers, was a

suspect. (E 70)

HH3eh#23 * 2 a4 > | Kunzhou the SOB was bursting with
Foh- 2 EARIEFALORIKRT L | sexual energy. At this moment, he must
I g FONE 2R ke be on top of Lizhu in a plywood stall,
@5 o (F179) twitching his body jerkily while clasping

her embalmed corpse. (. 71)

T A EEs N E K

11\4-

5o (R The way Guppy talked was really
181) cool.(F 73)
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2 2 (%4 ehEg)

288 AR ER

Rekd o

Febd g

5318
T A~ A2 F (F 205)

1 hF — i‘]‘l mfﬁnf’ w7

&

Every time Xiucai had written one, he
would remember to fetch me to come

with him to the post office. (7. 81)

4ok AL AR EfrRaEs PiTic o

=) fb’jq}g%?w mw@ﬁ,%c,&c,&}b
B ¢ MBS (7 205)

FRTER

If T happened to be spinning tops in the
temple yard with Wuxiong and the other
boys, Xiucai would come riding along
on his big squeaking bike and go around

in circles (. 81)

frie & L 4 floken o (T 207)

Ah Jin-ah was the fenyuan ice vendor.

(7 83)
VR FER AR E S 58 | She hadn’t noticed that Muda, the
BB B v gL HEH mangy dog, had already pricked up its
a2 x o (FE 207 scabby old ears. (. 84)
2o & EBA LA G2 WEFY | Even so, once a year he just had to visit

E - = oo (B 210)

the Sen-ah to have his fortune told. (F
88)
Sen-ah: Taiwanese for “fortune-

teller.”

Vi B X E REEE S

(E 213)

Ever since Grandpa had bought that
watch, Wuxiong’s father, Hueiyam-ah,
also wanted to buy one. In fact, he
wanted it so much that on several

occasions he beat his wife, Leha, to

25




obtain her approval. (F. 92)

AoRiF o L AS BE¥tes 2 (B 214) Zuibo-ga, is it two o'clock yet? (. 92)

Fb S ERR LR 0 THIE S L SRR (R
) 2FER T B2 (B4 hEgk) LFFERB Y e B TR
Fo EEALAL S TRT G0 F R - R F L REY Rk

o s e R RE R B A v R Y FREF AR -

BE R * R 4””‘;‘733’\#_&15 ) {2 58 ,__‘g‘,li«‘,ﬂ-i FF’F Z EE": %) E,/%\ %.
Pz LB A TR (AR R o A RT RE AT B R T INE R

—

Redidr@ps > 1o, N BALFEFILd o 2T7MR
oo B 1 (013 tua-peh-a(HF A fEE ) o PhA Al oS A
BhREZERZ2ZZ oW (RFEEHER) 2 THWE |~ TRy i,
2 (AAhigk) 2 Tl ) ~ TLRE ) ~ 2 TaRE | 9t 2358
Bre ko AR R Y £ TG 2 # Tahy & Tay
%iﬂnﬁHﬁWiiiﬁﬁSﬁﬁﬁwﬂ$’@%ﬁﬁﬁigﬁﬁﬁ@ugﬁiﬁ
B Glde THWE | 23%5 "Kunzhou | » 2 Twe# 203 | p:F2

"hunchbacked Li | » 4 F P EF 2 a2 7 2R o

m

F_

EHBAe P RFF ERTEHRDOLHE R L BEY A FRF
@ iFa e borgrz 2 R R kg WL ER o T
PRt o bt - T3v g 4 2 9 C433 5 TGuppy, » & #F
FAABRFFoEL LA Lo AR TG ) TRFFS "Senahy > T A

3% | 4v » :1%r [ Sen-ah: Taiwanese for “fortune-teller.” | » b — ;2 2 R R <

R S E S F#§EL ¢ httpsy/twblg.dict.edu.tw/holodict_new/
26




JE lf_;%"ﬁ/@ - e ;7\:11'%‘3?]1 Mg e gFT o o@ S e R e R
BIME ey @ P RGFTT A R EA R A B LFARREE Y v ani§ 4
woom R AER T P R A Y R o R AR CFa TR A3
TP SRR AR ZR A RIrAER Y BT R o md8I LH
AEFFFFRAEBRIPR > R EER P RFT NEHA LA ﬁ;ﬁ?ﬁ%f_ﬁ-

AR A TR GRS T R Y iR g

o8 ¥ e

i

AAJWY FHREFE L (RFEADSH) Pap LT F 508
TR L0 2 E - R REDR T RE AR (%4 h24) Flee®
R Pl B P PABE DA PR AFIR b DK

AN E R 7 PRE R AT e & EiF [ really hated those artistic
ik 4 & %2 & | Styrofoam Chinese characters such as
% | “Mr. Lin Dinshan’s Mourning Hall,”
LEE T AR BRI “Autograph Book in Grace Hall,” “Seat
#. o (F 178) of Madame Yang née Gao,” and
“Condolences from Jinyan International

ISP.” (F 68)

UGS e P - TR ,T* ¥ 8 7 | Getused to it in a month? That was just

27



B g h ek g > R AR T

£ fé 3

Sl SIS S R
oo (F 178)

Y
3%

+ Xz REARY R

P

F_L
C

B

a load of crap, a lie that was made to
sound more beautiful than a melody. I
had been at the job for twenty-nine days,
and only a ghost would believe I would
get used to it in just another day. Even if
I mingled with the dead for fifty years
like the banyan tree by Good Deed

Hall... (F 69)

HorizrRipiefiis Rl gt AR R
FET s AR @ EENLFL

Fruo g T T

‘E\H

T g o (FLTT)

What Kunzhou the bastard said
afterwards was completely forgotten. I
only remember I had cold sweat all over
my body while looking at the lineup of

29 ¢¢

plaques like “rest in peace,” “supreme
bliss,” and “memory of ancestors.” (F.

68)

I shouldn’t have gone to Xingtian
Temple to have my fortune told. As

soon as | offered incense to the god I

Mk ik o (F 180) felt insecure. Why should I ask about
my future in the first place? Even an
imbecile could tell that I had no future
whatsoever. (F. 71)

- TAERKRTEAEFTEF L5 | My courage in defying my job to the

point of leaving my luggage behind

must have moved Heaven to tears, so

28




181) much so that such good fortune was

bestowed upon me. (F 73)

24 (FAehddk) 282 LHE2 BF

AR REEBE S 0 4 4 7 A% | Inour village, Xieuzuigao, Xiucai was

BABE T 4kt o (F 205) one of very few people who were

wearing a watch. (F. 82)

KB AN RS BB 9~ | The Zuikula was an abandoned fish
BRca o (F 209) pond next to the railroad tracks behind

the sugar factory. (}. 86)

P il €% F T4 b &4 A 1 B | Then Grandpa would open the drawer,

RAVE o LA BRI A 2 o (B abrstractedly take out a few banknotes

210) and go over the Duaqiu Gong, the

“sacred big tree.”(}. 88)

FEER LS TR PRET ] EX TN AR AT 3 ¥ ]
"

SR

g o £ & - 2 ERG LS - AR EHE O o 8 g e
MBI L B BERY BRI FIR LB O G Ripk (i
2000 F 43) - F AR Ptk ¥ R EERE I 2RO R T A
2018 # 8 7 11 @ * )L s s = 5% - ke Wk " HAERETEHPRE
R RN RE ) BEAE ARSI RE o TR AT TR, B 0 S

SEF A AT FRAAN > A TR 5 hall ) B Y 2 SRR - R

2 >R AT E ¢ https:/law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0020040
30 Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/hall - - 3% p # 2023 # 3 * 16 p o
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"EEL s g, > T, s TlER 2 T 3% i#ﬁ&?ﬁ—ﬂ‘]%ﬁ?‘%
# 4 : Jing Xing Hall - Huai De Hall ~ An Shun ~ Shen Zhong®' 2 ZhiLe > # i

kAT o THE ) AE Tt 72, ~ THA, P1E THAZH

v g R B - Ffsi¥ 5 Good Deed Hall ~ Grace Hall -~ rest in peace -
memory of ancestors /X % supreme bliss % "% MiFv 30 B HFF F AFLRE o Ap

Fae o gs 2% RFHR-T XX &K 5 Heaven BR A EFA 24P T2

~

Rt RAp2 TR IV A F A hEa AT AP EEY R TS
FHE 2R PHRFAFTMER A P 3 HEME > R adg e ,T};;:Q

fLiF 5 o

A2 ERTARIAZ B AWFIRA L PF B - AHETF
Foon HC EPFBGE Y PR ERE T AR A T DR 4
B oo Pﬁ@ﬁWﬂz@é&«&iaéqﬁﬁﬁwfmmaizfum%%équuﬁ

T (F180) B Mmen TRA > dpend TEI g, > Fpai Ap
HrE v it P LW L2 & Xingtian Temple % i (%0 (R & 2 éﬁ—*ﬁ#&’g L A4
B ARa TR FH PFREL0pFas THE, > &% &6}
FfRRNLTS T R dudkiE o B D S NIPF o R R T8 o ) S the
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god» p— fEi2s AR Y BFniH THI PG 2E
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;\31;‘\4'
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=2

SR S 3 5 .Y 9
https://mso.gov.taipei/News Content.aspx?n=65E84FB49DEAF748&s=A2203ED65BCIF83D
R RTIEHRAFRL BT A
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=96116&la=0&powerMode=0
3 5% 2 ¢ https:/www.zdic.net/hant/%E6%87%B7%E5%BE%B7
¥ g2 https:/www.zdic.net/hans/%E5%AE%89%E9%A1%BA
P RTIERAFFL B A
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=131696&q=1&word=%E6%85%8E%E7%B5%82
B RT ML RFFEFL B3 A
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=114102 &word=%E8%87%B3%E6%A8%82#searchL
VR INE M FEL 37 A ¢ httpsy//dict.revised. moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=60217
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e TApgn ke ZAFFR BTG AR LR e LR ADE
LR Ak o ot RBRTINEFF e FF T FRL 0 T M
M A A > T R A T EAP s iFA ok 22 Thinn-kong
(Z=x ) | o Flptier w- T < ger | 175 #82 Duaqiu Gong » + 1/ sacred
big tree se3rH {8 » s F R fucE E T o ) Wsacred A o BE T (K4
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o fe ekt EOARGEARER ”+€%’ﬁkﬁ€ﬂfwﬁ“ﬁﬁ%@£»éﬁMr

His BHR22%c% o7 ¥‘ﬁ§’»ﬂg§$ﬁm7 PRF AT AR, 2 T4
B 20 Wk KPP > a4 F 2 f #Feae  Jing Xing Hall » 107 g, 382 2

% #-2 AL K F# 0 93 Good Deed Hall » £ 2. j5 - T k2 | vt 3 ik
o fiEn L RO RFAF LR AR iR L 2 RR 4

FRBOH LR RE Y R R RS Hp BEH Y AR A B
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\lpo

38 Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/sacred » - 3% p #p 1 2023 & 2 % 16 p o
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SER- READ ARFO ARG 2019 FRA S TERL A% R K
fodRE  THERGFEFTALALL RFACERBANG IR LK
AKPRE T PR BEE RS BATHE . b BRSSO @
A g AR BSOS AV BE G ¢ FRRES
BA 2 LA R BT RA ALY B R SO M EIRP R £ R

B i enins -

(FF RSB 2 R HD (9 R AER EROUR AR

o = I{%")ﬁﬁ“ﬁﬁ?fﬁ—ﬁ%;% ?’ﬁ F F % Roa) 8 :;f‘_]_ _»g},*T
}Fj_‘%k_ﬁ:j_ ...... ﬁ\ﬁ\ﬁ\ﬁ\ﬁ\ﬁc(‘ﬁ 178)0
#< ! Apart from the styrofoam characters, the words on the electronic ticker sign

were also an eyesore: Wang Family, Wu family, Zhou Family, Li Family...set up a

memorial hall, lay out a memorial feast, set up and lay out for the dead. (7. 69)

éﬁ%ﬁimJ—?ér?%’”?%?ﬁﬁé?%ﬁ?Ji%’iﬁﬁ§ﬁ&

PR s d 2 02019 F 504 ¢ https:/www.ait.org.tw/zhtw/2019-report-on-international-
religious-freedom-taiwan-zh/
O BT INEEFRL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=2251&word=%3D%E5%A5%A0 - 3% p # : 2023
#5202 10p -
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hE Ik

i#~ ! The day Kunzhou would die from orgasm, I would cremate his body myself.

You’d be hard pressed to find any sarira in the SOB’s remains. (. 71)

i T A L K 'jﬁﬁfﬁi’f“i?é’—”‘**mlﬂ* Bk R o B
dp 2o Foad g HEREHFSAE - S RFSarir ady

ERRR U RE S A e e A S S e
PHF it ? ¥ Afhsariar 7 T &40 #a he T A4, RpA
Wrms s TEfIF 2 TEIE T &41F ) SR Al

CE R SRR A M AR B T A K SRR RN - kR

o

B o kbl TEIIE, R B A AR A AZF R 5 0 TR
* sarira ¥ X 4 Tt‘ﬁar‘é P EJIZ AR AAR R A £ & o G E 4oyt o sarira B
Boarii oz P ARFS AAE A2 o Aok i@ % B EN 4

rRHrfei R A RF R F L RA MR L 5O -
&) 3

Re HT g P RIS E e F A ATSRAR R R
TR LR RAH T F L (F 180)

HORTINEEL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=129481&q=1&word=%E8%88%8D%E5%88%A9 -
FEHEp 2023 &509 1p -
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#~  Lock the door! Just leave that idiot bird hanging there to watch over the funeral

house. Yes, you stupid bird, just stay here to mourn for your boss’s wife. (E 71)

P RETIRERL TR S Y L TR ARRE R A TR R
‘:,.l.‘giao'\

Bo®E o L7 0 FE Y ERIR 45 R A RE o 0K E (2012) &

31

Bt

F_*

BT HARBIeR e > b RPN T FER A

WA F S FR O A RS HE LR R PIRFH AT R FIT
B3 faA g o unz 0 THE R F ) 5 b o 4ofei¥ i “to dress in funeral hemp”
PARE 7 i g R 5 - BALT SURK > 2 F 00 P RF “to wear sackcloth” %
AP RVFERESY 2 THR ) PR A - BALIREH I T
PoRDL Foo BPPF Y i B RELL R F AR + 8

WITT X RIPfRR e T2 L o
&) 4

Re D pERId A REEIRL A R ED B0 BD 2IUIRE § A i

7o ff-ﬁfr'iﬁ:i‘ﬁl &R %ﬁ,w s g A kARG g o (F180)

#~ : Ishouldn’t have gone to Xingtian Temple to have my fortune told. As soon as
I offered incense to the god I felt insecure. Why should I ask about my future in the

first place? Even an imbecile could tell that I had no future whatsoever. (E. 71)

T TREAY G BALL TR B - TEBFRUBASSRE MBI
Eﬁ@ﬁ@i’3‘#%—%%%iy?—méﬁéﬁ%iﬁarﬁ@ﬁﬁy

AE N F Y e AP EF A AE Y - & BFF €S draw/cast lots 0 A @

TR DRSS FER AN RTINS SN PR RS AR

2 ORTINEEL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=122540&word=%E6%8 A%BD%E7%B 1%Ad4#search
Lodrxpshp 12023257 1P o
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it ¢ gl o i< have my fortune told 14 2 ask about my future > &35 3
ﬂ@éﬂﬁgwﬁiﬁ,@zwakﬁﬁﬁﬂwu&%éEﬁéﬁ?%ﬁﬂwéigﬁﬂ
Rt b TP HREY 2R LAY F OV R B0 R Rouip i

4 EES e By
L7 i g o

TERA L RT TR o BB KT IRFHL P B TR o T
BIE R U EF o BE e oo trWE AL TRAEH I L - R
TRy P IRFEY » FARR R incense VU E B PR A AT KR
R F s TR B 7 B 4 feiF L offer incense to the god o B# #X
% frincense A3E & F APiT o AR AT IR F P LEa BRI
12 (b {edE TR G AR 2 e 2 o AP HRFE Y o incense i ¥ &2 3
Wiz Ak B > 4-burning incenseinatemple > @ ¥ 2 ¢ >4 | BIL R
g RE- R RE NI T o T A4 TR, E e T R
"4 | fi¥ioincense F A REVRIPEF T CET YR

ER AR R -

) 5

=
«-
oy

FATENFEE AT A BA AL R I | R G

N FgEhg AR TR TR A - 4 e (F180)

#< ! I met my angel today. The gods in Xingtian Temple might never have
expected such a thing to happen! I really wanted to show Kunzhou the ill-fated what

it was like to see the silver linings in the dark clouds of my life.(E. 73)

43Cambridge dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/incense - 3% p #) : 2023 # 3 * 16 p -
35
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k4riEz A 0@ oangel Bl R AL A iz E2 4P BEAFRNDLL > R
LA T ead ) 2 o ’@;}_t'-f%?ﬁr?ft P A REFEAFAE T

E’i‘»'/\l:%; ’i'HPB%TF%ngHLr?LluF \:':'1‘:?“‘ 3!13’]%. °

PR dem- 8% A& BFAH TR » BFLPaE 3

»

FRFEPRF & T2 0 FXthegods - F245 AXER~ 7 B Fh

= LN A EEE R

N

T A KGR thegods - e RO T R4 A2 R

-

FESLERRE - EAP o R P AFHcgods LT 0

(]

FHEEMETF 224
MEF 22 AP P grEdi R e g AP TEA N 2 RE

Flpt i Hfcthegod » ffé ¥ BF I AT o L KR Do RIBRE 2R
ATAF R REA RSN SE D P RS L ka4
Figigs o v AS Tgxr > g4 T, ¢ Tpax,pt ITppa,
R o FlEr g A B LS F AR AT 0 TE BT L AR
"o TS FARHL S w4 &P HR3E ¥ L aRi2 ¢ 7 Four Pillars of Destiny
ME Ba-Zitv FREERREEIEANF2IME o2 ¢ AFENREAZ L AER
BFE o DR G F33 o BRI P RS o L F I R R et L

mm,%@ﬁnﬁza’%ﬁﬂﬁaﬁﬁ’#éiAggﬁzﬁmo

& 6

MORT INEERL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=73449&q=1&word=%E8%B2%B4%E4%BA%BA -

FEp P 2022257 1p o
4Cambridge dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-traditional/angel -

FHEp P 202337 16p -
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Bov e RBTEE B o B SAE fene 3§ AL S G~ 4 F
S BLPAFRE  FARIE G R BERLT S R S - g g

# - ps e (F 181)

#< ! Death was inevitable, it’s just a matter of time, like winning a prize in a
lottery. Whether you were a goddamn bloodsucker, a hill mynah, or a freak, you
would in time hit the jackpot—and your prize would be a ticket to hell and a ferry

ride to the underworld. (F. 73)

AT TH R AT IR RS AR Y S S EEEE AR R B K4

KAPREZRE B RARRE - LB F N 2 ) b S Ao F A

N N R I LT L ey
ERUR D T 78 R R UL I VR A P N A A
¢od e hell o 2 geiE N2 BB AP EEaRE S Y 'FFT v 4 A RIE R

V-2 @ Tgg @Y PplaF aA@Feimh) « 2 FARPFGLEL

BEF > & [Fa ,f]m—yf o FEAAMBE A o R P FS ) T
ﬁiézoaaﬁa&@wﬁﬂﬂﬂﬁi%é’uf%%wuﬂmig’«ﬁ
%45‘ /EJV e ;fa“i jl ’ —E’%'f = ’L' v LL‘éﬁi_q R EE) P¥Q 2 ﬁ"w Pgiéﬁ-

WH RN o SRR RE RN o R T T BRI A R

RUEF Y MLk R R e FATE Y EY L EA 2 X HAPM AP

RIAR$FA38 37 5 o

R INEERRL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=45425&q=1&word=%E5%9C%B0%E7%8D%84 -
wHEpH 1202357 1p o
YORT INEERL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=30619&word=%E5%AD%9F%E5%A9%86%E6%B9
%AF#searchL - #& p 8 1 2023 2 5 % 1 p »
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F2 i F enpED

i

Foeng @A - 2 AR BRI Ak o (T 183)

#F~ ! Sometimes I thought I must have been born star-crossed, so that I could

never fill my heart with joy. (£ 76)

AT Y BRI L A F R ONIERB A - A pE oL i A
Faud A ET p S ER IR LR E RIS
et TRt dpenE A FREY R T i R R A

HERE 4 G IR S EF R E G AW

SRR G A AR 1 LT A e A LR E R S S
BT 5 22 star-crossed R A TR F o HkZ oo @adE T A3
FARRE L PEL > M 5 A EAF 0 BERPT A a2 KA EHE L5 AT

R BEAFOAEA R @A WEBEL o R e L

C(F AR ) 2 TR 2w R

) R VI VR T - i“,iknz;ﬁ}{{ﬂ

anl
as

Penm o LRI FEPPRE Bit 7 F
e (T 206)

#~ © He believed that everything in the world happened according to a precise

timetable, like the seasonal schedules recorded in the Chinese almanac. (}. 82)

A TR ) R E R At S o T RREEFfop ¥ L

F1E & o bldr 2R B BRE S S W EE NPT o B FEE

BT INEGE L R
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=86484&q=1&word=%E9%BB%83%E6%9B%86 -
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DR WL AAEZ R 0 GINA R RARFEIT T 5%

ERAREY o RFA R ity - 0 - B2 g 0 g e Tung Shing -
@ = R &S > 5 Chinese Almanac > 2P 2 K p P & #2p R
FREZFRRGEPOEEL o B 2P FRHEEE > LRI RFAF L
FER ARG L T UHHE AP R el Le BEEEZF
iZ o % * Seasonal schedules 4 iz Chinese Almanac # % & 7 § F e g > 4p
#ig F2 Tung Shing > B HFH F~ ¥ LAt F LT R~ i 2T o A1

VAL I e TR R A2 R R
&) 2
Re ot ]Sl i BB AET R o (T 206)

#~ ! I had always had a very keen sense of hearing. I wasn’t exactly clairaudient

or anything. (E. 83)

g cToEp B0 LA LB chA A oo dp i L dEAR T T iR ek 0 18 L B4R
Bedhehd 4 sz — 5 B Al 4 o )Liphp fr FR j\,kiﬂ__,r_ﬁ

e g ehA o &P R5E clairaudient A - fAa FFIAZT ¥ A B

A A PR AL BE T R di L TR B R

PENN

2 5|

M AR AR LR HNERRES A &

oy

RS RS R RN P Y

FEpH 2023&509 1p -

“ FEeH S+ E S 4k ERE

1985.https://www.taiwanpanorama.com/Articles/Details? Guid=a7720888-8608-4b9¢e-9946-
f8ad278d7ddb

O BT INEERL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=134690&word=%E9%A0%86%E9%A2%A8%E8%8
0%B3#searchL - 3% p 8 1 2023 #5 " 1 p -

31" Collins dictionary: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/clairaudience - 4% B

p:2023&5% 1p -
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Az {0 F Gk e a TEp B e A DA ) 2 BB L5

Y B4 5 2Bt
FIE =3 SEa- SE

PR PR A 50 2

e i R GRS s AZRBES K LT P PR Ak S

oo~ RBEAF P o (F 207)

#~ ! I’mnot exaggerating when I say that back in those days, during the hottest
time of summer, Ah Jin-ah commanded more authority in Xieuzuigao than even

General Xie, and General Fan, the two gods guarding the gates of hell. (. 84)
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the two gods guarding the gates of hell - = & ~ & & P 3% ¢ ¥ 3 “Seventh and
Eight Masters” % “Seventh and Eighth Lords” % H = % fe 282 o 55 8 %%

IECENE- T R MBfLAc PR A PR Y B - kRE - aw
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2 ORTINEERL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=98212 &word=%E4%B8%83%E7%88%B A#searchL.
cqF p 1202350 1p o
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REfh AL BET LY 0 A - BN RLPNTET RPN 2 EL
P E BN SR R A RN TG LK G e e i (F07R
2012) o ez AR R F = 0 - BRI BT E 0 2 AHRET S L M
BAREE o KA BRT RE BAPASTE 0 A R ek
23 TAHAD ) AR VAT ETAA B RARIEEF R LEDET
PR R TR P 4 T SRR F R R
AT R R A R F RN fse o R e o
AEE e @R A UEF R Mary Douglas i35 323 % B i #5755 i
L0 TRARLARHATLS o f25 A LA B LR LA L SRRSO WL
G ALAME LEHBEAESIORE X IR AR > BT P fEL
LT TERMGAER S - AR o de- AR F - HRE S e g
P T GGG O o MORRIEG BT FIF LR SEAS L 0 AR
Sk I A ARR (F 5 > 1999) o @ WP AL T B RN (§ Y
85 2016) :

P ORT INFGERL R
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=142164&word=%E7%B2%97%E8%A9%B l#searchL
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PR F AT

A RBEEA AT RdE P I

=2,

5 %

B TR SR g FR R Y PR AR R L HHR 0 W
EARGER B HRF Y SRPF E A DRl b R T ERECF Y R
FoPBENAIEFY YIAE A IR BRE R RIOHE B &

#0 o 3

> xx

‘q.ﬂﬂil_

RL2 GRS AT

e G AR R~ R v R 2

HRAZR A EFE P 0d T

A R S A Y Y gL H R

S (RFEAOSE) 2E LR RO oEERE)
% 5 e, 2 Aphdess
BiTis X EeRIRE (4B 7 BT ) | Oflate, his favorite tune was
E g E > 7 (| 176) “Rendezvous at Sunset,” which was a
freaking awful tune( T 66)
AF g A —(F 176) Good your ass, I. .. .(F. 66)
FEME A R* 9wy > X1 X | But what use was it quitting my job?
R AFREFF TR R T'Fif‘u‘}; Moreoever, it would be pardonable for
Fhrm oo A «»’Kﬁ Fol | 4 me to fail the exams when I had a job
o g awm R E A B purisy &4 | and studied at the same time. Without a
~B > YYYYYYY o BF A4 | job, I would have no excuse for my
P FAF L AR ZTEEL > 3% | failure. | was no fool! Damn it. College
5 <8 o (F176-177) entrance exams before national service,
and college entrance exams after
national service. Exams, exams,exams.
Only the dead need not take the entrance
exams for colleges. The dead needed
only coffins, not colleges. (F. 67)
WG e R B0 ﬁ*u ¥ 187 » | Getused to it in on month? That was

W i3 gﬁ_,ml’L 21 g‘n-&ﬂ-%@ ° (E’_ 178)

just a load of crap. (7. # 69)

W dmdmin s BN iF IR B bR A AL

v ORBERE 0 L E- o PR w ks R
)‘]ﬁfé&%ﬁ?’?i— Foold D AR
mgzjm}}, W H N EF R B

7070 (7 179)

Fuck! Kunzhou the jackass was still
fooling around outside. If he did not
come back to mind the funeral home in
an hour, I would set a goddamn fire to
the establishment. I was not joking, I

would really do it. Kunzhou, you mother
fucker. (F. 71)
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Eg%@m@ﬂiﬂ—@ﬂ"%ﬁ
FRB IR RIES AT
(F 179

These perverts were all the same. They

became spirited and vascular at the
smell of a dead body. (E. 71)

Eﬁiﬂx%ﬁ%%%ﬁﬂ%’ﬂﬁ
n"ﬁ%mﬁﬂc‘ﬁ: ;]7{ LJ)&%m,i IRJ
Soeng i o (F 180)

This was why I went back to the funeral
home: to show my guts by throwing

myself into the goddamn cremator.

7 FH N EFIRLA BT A 1 3
76‘?:/2‘ ’ W%m*{ IL‘ %F‘FI;“%E
R oo (F 180)

Only a ruthless guy like Kunzhou would
bring himself to do it. The goddamn
cremator should have been equipped
with a remote control. (E. 72)

AFRaEEE o g kEgd o ke
B "‘!t%m/)vﬁ

s 45 e
(SR E IR KRR

When bad luck closed in on one, there

was no escape. No matter where one

% ° (F 180) turned, one ended up in the funeral
house. Talk about fucking original! (F
72)

W ir R wal A g Iﬁ’i i# eh= k3% | Kunzhou the gelded pig was still

TR f%—i b s34 FEvR ) B # 45 | groping and fondling the big ass of

- AR o (F 180) Lizhu. There’s no fucking originality
there at all. (F. 72)

FiEhd > R AEF B HE - F # | As luck would have it, however, just

gpERE o IV A I o (B O181) when I was about to kick the bucket,
Guppy showed up. (F. 73)

7= FRE B g o 3 s 45 992 | Death was death. It meant no fucking

B/EE g A o (7 181) more things could be done. (F. 73)

7= )I‘ LR L - R SaL g P B Death was inevitable, it’s just a matter

o % nE e o $hb§ - 4 F | of time, like winning a prize in a lottery.

0 REFATRE FRTERE Whether you were a goddamn

0 R R R S - e
#F- e (F181)

bloodsucker, a hill mynah, or a freak ,
you would in time hit the jackpot—and
your prize would be a ticket to hell and a
ferry ride to the underworld. (E 73)

R LI I Y
TR SRS o BRE W

Wl (7 182)

It was really an incongruous sight for
Guppy to sit in the memorial service in
his gorgeous apparel while listening to
the walkman at the same time. (}. 74)

LW AL o R
L—éﬁ;ﬁ_;‘?/ﬁﬁ" Pl apFiERE Tuﬁ%" ¥ _‘%.
&5 | (F 182)

Talk about the different professions in
this goddamn world! Scumbags like

Kunzhou, on the other hand, would have
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to pay for his shrouds when he died. (}.
75)

TR TRy STy
}1—- T,%—d—%%ﬁw;}fjﬁﬁ-*i""k'l—
TA ks d o EH ﬁ%m@,%ﬁ;fiiu
HE o Bk E o (F 182)

Goddamn Guppy must have either five
servants or a bunch of chicks, who on a
daily basis helped him clean the two-
storied mansion of about a thousand
square feet. Even his toilet seemed to

have been flushed with boiling water
(R 75)

ABIFE 3 FT o (F 182) This was my freaking good luck. (F
75)

AR I )j‘uq\ﬂ Y Fpg My occupational disease was the result

b o TR gk %‘} %JL A > | of my early exposure to death, so much

e (F 183) so that I behaved more and more like a
dead man now. Fuck! (£ 76)

AR e 7 g “F——" (F 183) |“Ah...ah...ah...” That wasall I

could say. [ was at my wit’s end. (E. 76)

H o i3 o 15 4E - Lg_& \%jfé o
(F 183)

Kunzhou, you would surely think I had
no balls. (. 77)

HoEApERindg - Ve AR B
- Bl eninioiged o (F 183)

Guppy was unbefuckinglievably weird.
Did you know that, Kunzhou? (F. 77)

PRBH T BA2 Rk E ehixdF % > X jm g
W R E w4 o (F 185)

His dick standing so erect that it made
me want to laugh. Maybe he was under
the influence of drugs. (E. 79)

A 4g ey BEATPF E w4 c9B | 1 came back for the goddamn reason
Do In i MR LEE > - B 1* that I had nowhere to hide for the time
¥ o (7 185) being. You were damn right when you
said I would get used to all this in a
month. (£ 79)
g 0 R A g You goddamn bird, you had the nerve
ko BHIIT G 0L g k% to peck out the keys and drop them to
610 £ FEB 778 X — ¥ 07 | the piles of bird poop down there. Fuck
¥ ) (F 185H) you! The day I quit my job would be the

day I barbecued you. (. 79)
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e

o SRR = S I NN <SR- M- L L e S L S s I YR 1
- F o E TEeh ) - S B3bo L o BATIEL (Gh “WE

17 ) R ERE ML S (0 R A REniae) B TR S
S HRPE 4 IRFEE LS I NS AHER R aunk i TaAg
AR A MR (M0 B 305-330) ek plimamria R e gt R 0 Y
kAR A A R Vet X 2 (WHE) Fo % Teg
o L ® R g BERAPAATR 2R (b AA) B
TR 2B R R R TR PRERT | T b
(B2 > v ¢ ) ¥ ehfucking > il TE 4G > T RIEY AL NI H
Gldcig * TR ERR ) K& E 2 B2 FE T meFadm, *43E
LT AFERBEed | khegEs T B FT ) kA EAR - (B
if 0 2006) o @ prARE g LA 0 @ B E gz e o TedEag, & %
DA e o RBBFEA A PR L TR peRs ) 2

B H| o

FFE VF IR e it goddamn JUIR T A~ =X fucking IR v
=X > freaking J} 3% =x > @ fuck ~ damn ~ damnit % p 3P - =X > EEFLR FE
FARARTF AR B gD > B NP R - Goddamn ~ damn -
freaking /4 2 fucking M ILEGPEH X S ApF 0@ AR T 0 2L B 2 dE 0 A
LE AR KR FfomT R > A Al KB AN L
F o oblde Tinw 4 g ) ¥ yougoddamnbird s ™ E T(4pt 7 T )
P Wi 0 ) PR E “Rendezvous at Sunset,” which was a freaking awful
tune ° Fitw BRF Y AGRARR Y BET R R L o0 2 AP 537 freaking 4P

WYz BRER A A s PR TS fucking 04 325 o 2 freaking §

S+ K i§##2% ¢ hitps://cidian.qianp.com/ci/%E4%BB%96%ES5%A6%88%E7%9A%84 o % p
p:2023 & 4% 25 p -
5 Macmillan Dictionary: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/freaking - % p
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AR 2 iE L P R 4o 1 02 shoot 3 shit > 12 % 12 damnit & % damn it - B2
freaking 5 4 #37R > FF ¥ SRR DPRB T R P SRR R IRARE § R

e » H

=
R

e A I T R ;¥-—‘ﬁ im#R i * freaking » Gl4r T B # 450

AT T L freakingawfultune o &P v ¢ TE | L Hguw s F A2 R
i 3

~ &

56

R HER o4 TR T e P L R R o

FEOMAEE AR KR A 6 WL AN LB G F R ¢

s

BRI AL AT Je b fmEE A U e B KRB A LR AR
WERER R 0 m AR * B2 R w3 fuck ~ fuck you ~ damn it k 2 good your
ass B ipw B R PHRAAEHER I BOEY > Y good yourass # 4o ¥
N S G R A R Rl - o I LR E = s
G o RRFEE IR A R ENNLLZE ass P RFFT F S REE
* > l4e apainin the ass 14 % kiss your ass » F]pt B Eac a8 10t p A2 B
PR REAEZL A FE N BRERY T FR AT ) 2 H B
PUTREE FETRYAE GRS RYAE T RE GRS

4

¥BLA B PR - X — e RS ) VAR
P { 5 . s

2B A e A TR FERRERE T > blde T B R
7oy 1A TABIENE AT o ) P LK FRAE LR A P hamy

B HEFeEr > ¥ RR LA o F
wiFv ¢ % g MR E A% 3 goddamn ~ damn - freaking 12 %2 fucking & 7
o dmdepte i E e e Pl R AP ERFER A S A IR N

FUFR LT P RFRG AT IRRARRFE AR DI~ ALk

#2023 &4 25p o
36 https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=7842&q=1&word=%E7%9C%9F - 3% p # :
2023 & 4% 25 p o
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AL
~
Y

PEGER P PR FE AR AN S N AgT o R Y IR T4
) 2k - WG AT P AR B o T BB S
E@éﬁﬁ%iﬁﬁﬁi’E#éﬂ”ﬁ%iﬁ’ﬁﬁiﬁ%ﬁiﬂﬁiﬁﬁ
KA R R e R WY R GV R B L DREAA
Rz e JOREY R H R R F ORISR o T LA B LR
HESE & L AR 55 DR RO 5\‘-21‘%:{?44 Wink p oo g At it d B
R g v o F 5 This was why I went back to the funeral home: to show my
guts by throwing myself into the goddamn cremator. 12 2 T 2\ 7 § @ 4 e ZLAT
P e W 3 ehRE T2 o F83F 0 1 came back for the goddamn reason that I had
mmewM®ﬁnmNMRmmgo%—&M%ﬁii DR PR R A S R
R RN ) XL T RS SN S RN E o R R

GlREE MR IR R ARE O BN FEAF A A AL st

Iy

f‘:f_’j"l__ig i&—}ﬁ?t‘—i’g 'T‘,%g ;%‘/ l’}_gﬁ-?t’-‘g)\o

P

T

R B S S AT P T

I

Fad ¥R ¢ g NI TG ) A RFE T o blde 1T 8 4548 R P AR
- BV H W ERI EER o | #F 5 Getused to it in on month?
That was just a load of crap. #* B £ F 325 o* — fuefs % 1 P2 & ¥ 3 >

E

5
=

PR LY i iR A MR AT - o R 0 mE Y e

aloadofcrap » M & A ~ BREEN A2 177 0 350 BT O g‘¥ﬁ‘4 Z ik

FHELRYFAREESE S TUEAREFELR > A L FiEDEE 0
B EGS N RF T RE RN ERFAFRD o T EFRE K

PR IO R R RN T A S TR, BT BR R R R

i
4

oL P kRS o TRARY YR N EHIELY 7 €7 1Rt

57 Cambridge Dictionary:https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/crap - - 3#¥&F p #§ 12023 £ 4 * 25 p o
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SRR BB FoC ERPLFETFOE B FERES T g g e
SR gk g o Glhe tTH NG > R M- R g LA FAE o ke
Kunzhou, you would surely think I had no balls. % g 3|l - » 2 § ¥ — e if i

# ;% had no balls 3% » 2 e i R R S S i

MR ERA SRS T LA Bl B E R A S

BIRF LT e B S FEFEDBHAGTROEAES 0 A
B2 ¢ 55 TR AP EY U REE 0 R R BEATEF 2 R
L30T bl ¢ @R -

Mgz | ing g ? “Fuck! Are you listening?”
Te2 ? “What?”
TERinE Rk o P IRHIL G AL “Fuck your old man. You’re not
HE 7 listening to me, are you?”
I R “Yes, I am.”
Fel 2 BE 7§ B iR 3 EEN L | “Yes what? If you act so cocky, I'll

g = 1 X gmgF in 2 drsv g 0 iE | throw you into the flames. You have no
T gy 3 B3R Pheeeee. 2 (B 177) | idea what you’re looking at, just as a
mid-July duck doesn’t know it’s gonna
be sacrificed to the deities. This big
‘oven’ is not something to joke about.
(% 68)

Fex sy > k== i id d | “Hecomes here at least three times a
Brev) o G EARE IR E 5 igit week, as frequently as he visits the
=2 (7 184) kitchen of his house. Fuck him! Are
there really so many dead people in his

family?”(F. 74)

T A P R MR e Tir ) MR E- g Tir ) m- &

KRG R TERELR RN o SR FHEY

Ef
<
\
ekl
-
0y
o

8Longman Dictionary of Contemporary English:
https://www.ldoceonline.com/dictionary/balls#balls 2 - 3&F p #) 1 2023 &# 4 * 25 p o
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Mgz | A FR P oL a v EELIR2 @,i&{ﬁﬁwz B (Beth
2000) - PR T ML HBFFHFL B AT, - 25 FL B L2 AR
g e LETIERL (-) ARBFAF LS A (C) LM
WS (EHEF(2) A s (T) ¥ @i b plouitd NTig
,F THE SR 2R MU BETTERSE ) G E A

£ T2 AR 2 mEAHEY X P T o ¢ [§p | ¥ 2L o

ViR

KTRERRAEF BRI RS ALY ER AR B AL

TR RETFE TR AT TR 2 TR AF RGN EFD R,

ol a2 ZTHFAPBRG ) 2R o BREDRY AP T e
i\" Fixd el 2 2k d hET ?Jﬁ#%ﬁ%%‘b’ (R 535) EHE s
"Er w8 OP e 2 LE MRS > B Y e TR ] (kanni

niule)  FEHFW R ¢ g TEFed o@ TR ) - 3T H N Do is

REFEREE T Aaemep ¥AEP Y o

FE ez i TR AP AR R 0 B R fuck P Hu W e g ks
Fofuck P HEEFY AR 3 ABIRF- 5 TH 28 a2 Ra* &
P¥ % 2 Fuck ~ shut the fuck up = 3 fuck you/them/it % & I

M PRER AR AR LA E AN P F TR R A LR
%

D EI R E BT - R R PR R LR P R

- =M TEE H-@q o ;ﬁgf ,rzf;ﬁ-ffu > VA-H Y fuck R R IR 0 R A

g3 Tipinkpkn ) uE Tipea 6 B4 0 TiE g S ATRAREE 0 R

P ORT INBEREL R
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=4085&q=1&word=%E5%B9%B9%#order1 - #% p
P 12023 &4 25 o
60" Cambridge Dictionary:https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/fuck o - #7F p # 2023 &# 47 25 p o
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B e kG D Rl o RBKTRLAT S FE T PRL T XA

T, jﬁl;ﬁ;ﬁ{.%,;, Lylzﬂz{#% ér«ﬂqm‘&ci,rﬁ M [ A
SRR A A EE e G b P TR o F I B R E ’

ﬁ%ﬁ%%44%’ﬁ{?%%éﬁﬁ‘ﬁ%ﬁ%%i%ﬁoﬁaﬁﬁﬁﬁ#

H A WP EE A LA ik 2 & &R - Fuck your old man & P 537
o

A E S PRFEFTREFUILFRAAFFELNTIHE AR
ETDEP A AREY B0 PR & o @ Fuckhim RI4RB 20 At Tk
FRALE? AT T3V R 4 0 Pt 02 him k25344 4 ,?#F,ﬂ v B

B S AN SRR R TR B ]
o et S0 R R E R YA A AR MR Ly
e BARTFRAEY TR T ERE | ARV G EADRL LR
G FAr A 0 4 RWEBL PR AREART F ke uE i o PREAZL
VR ity B ER AT FAL o T LEREN Ok R P RFH S

PAvEELH R R

207 T, 2pMs

Ao FFPIRBERT T ok + F & | Butit really freaked me out and sent me
T A TRE R KA 2 (8 1* barfing to see the nasty, greedy looks of
B4sk 3t F oy A 2 4= K A e | the boss’s wife, who, right from the

el

‘E\H

& 4p - (F 179) moment she woke up, kept calculating
ways to squeeze money from the dead.
(% 70)

e ARE e A 4F 5 You coward bastard. Come stick your

koooF A R ER n | #5505 | head out. Let me strangle you with a
1@ J% ll% #A g 53 % iR3 75 | cord. Let me burn you and offer you a

o (E 179) duplex cage to rattle the dead. (E. 71)
FRE sod HapRg L PEe (G A e ®E 22 | That bloodsucker might have found that
e s e P45 4 0 AR+ | 1 had fled like a hero. Or, more likely,
AR E FRAL T - Eif % | she might at this moment be kept
b PR hE RALM T 2 FH P a | outside the tightly locked door after
»rLoo fe o SR RR PR Ay AP | returning from the beauty parlor with
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7 er | H o R A A 4F L G e

her hair dyed all in red. Haha! The bitch

3

Er

SRR A L PR g
(a 181)

R OA R Ryede E oo A finally knew how daring I was!
A . .EF 23887 > 27 44 % | Bystanders probably mistook her for her
+FAEFE - (F 180) dead relative. You slut! . . . I already
quit. I wouldn’t give a damn if you’re
locked out. (E. 72-73)
BI] i 7RER A5 A cTvl i T T & The mere thought of his vulgar face
2 BECHIVE AT RLE TE:‘ H would make me roar with laughter. How

dared he call Guppy a freak, when this
fucking idiot himself was he number
one freak in the world? (F. 74)

TRE IMEREE? ) (F 185)

“Fuck off, you mean bird!” (. 79)

TR A RFRT OGS AR ARG e AL AE L
PSR~ 3 T s F R HE S R BR 2R GE WL g P
Az A 2 B0 b aenfafR kg o - PRMA F KL AR AL PR R

¥ oob S B B 4t

pao
I—E;;-wwé-jﬁi:,_J, n‘f,LLL;

* A o

-~

ERNE- SRS

e R PR Y ARRE R T
DS s oA P I - =

b o oq ot
FRPEFLERTL 0 B X
LAAEE ke B T
F¥

LAREN CRE - ID K e sk

UORT IR

https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=5821&q=1&word=%E8%B3%A4 -

#57216p -

SBE A BE

o TRH ehjegE TR F

3 % — =t %8 5 bastard m % =

By RRIBE

» bastard &_% Erhe

s lde TR E ST R
blde TR A e g | 11 R

REFHGE R

Tl B TRE ) MRS = T4 4

TRER P kg A A Aep £ oA R S AR

=X P fs = bitch ;¥-ﬁ%§k LA s s

VIR e 2 R %g_ E#H@NE > @ 5 - = IR

DR S RE

& p 2023
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I o bitch BI# % S i 2F G ¥ et o v B G AP LAl i B

Yo AR RR Y

gk

% P AREH ¥ P peiE you bastard > X H 3L

FAAES PR LA S N ER e A ¥ S IR A E ikt

I

P F T AR R T GF I end g o p e st i and R bitch 0 ok & iE

TRE L TREZ AP EPA R o s S - RGERESHLES S

TRE JEE s R OTGF S N e TR - ot s mean o 4 %)
AR AR A KR e TR R T s Az sk o Ak
¥ ¥ ¢ * mean> R < 4 iﬁrﬁﬁﬁ%)@\'ii T -2 TR B R AR

1 ;

HER 0 A% mean — F o BERBRM R R AT o RprEa T

Fhe TR B et A P T E L gkl kg p oo

)

P fR3F et o AR e R &

TR A Y AA R F - R NIRPE R ER D A B
tinshe R L XA AE GERNERFIL AT - 0 © Bk g
F bloodsucker » k2 2 32 FoI* B A REPREKJNF2 A% T 4R
» Fot FRE R 4 bloodsucker 2 3F § ¢ 5

R
- Azl ‘”‘fa‘&-ﬂ'f—v?”:".ﬁf—ﬂ@ FH e A R RA b

Pov o T i 2 TR A IR G HRAKARR A R TR A

B Y Lo REFEABARE Y RAFA I AL FPLERIFALAE
fek b os AW R R E o g oo

ﬁf“ﬁeﬂ‘lﬂk@% ;’*Shlt’ B%T‘p%ﬁh/:&'k’fﬁ"i%'ﬁ’fﬁ' »E’lkixﬂfi/é/;
Froa s a g AN Go TR, FEMIPE IRLHFLET BB

2 Oxford Learner’s Dictionary:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/bloodsucker?q=bloodsucker - % p

# 0202357 16 p o

63 Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-traditional/slut °
FHEp P 2023857 16p -
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i s T _;ﬁ'

gk

e BRI RGETPRAEE T R

‘54@*“”’&?“*”%’i’ﬁ_ﬂ%%%“iﬂfgﬂ
B R AR LB RIFE R A EAR 0 F] TR AR
ek s 63 AR R il K BN ERIRY R 2 i
oo hF A e Firim gﬁi’ﬁi—‘ﬁ LA EEFV LG F AE 0L cunt R 2R

BRI o R AL R L AT AR R R A slut > 1 fig A P

TR A s R TRT T G ) S s A b e b L
FehblF @ TAaRs 2 Tew o LA T blde:THEAA ~TH &
A sTige s sToe e S s o kA g - AR T RA A g

TR e gk S Rlgsi¥ e vulgar face 0 2 % nasty, greedy looks ° Vulgar
AERE KA LA TR cnasty RIS & b P4 - LB ER - A

FAGRLL o greedy PIG FHZE o 6 HHF - PR By AP RFIESL

RS

z
*
FR G LR BE AR 2]

(33

RE R iR o

ek

LHEFER ST
Tk o F- 2 TRAAETE% | P Uil R A R E A
R E R AT Mg o Tt vulgar kA HEE 2 K% B - pbr e
WE AT - TR TR R REATERAEERRG MR

;F%E]'J’tqf naSty ji#{]ii‘—,‘-ﬁ— !: A rﬂ:mm“‘%_’;é{x _ﬂ B # greedy j\#", f]- H ?m.rxg

(\x

G2 R AT L S e R AR A TR | MR SR R

o

£ PRI LS B R R LR R T R R

=
x °

“%’E’Jli 2 ﬁ";‘?i *A“J \%u’vi_ EL
BagE o RERLEANE L BABT I EEY T 0T RE A

BOEE F AR Y AT 4

\

6 JRL gx ! https:/cidian.odict.net/zh-tw/855304646/855304646/ - 4% p # : 2023 £ 5 * 16
E] o
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PR blde t TR R $s3% bitch 2 2 bastard > @ Z R 2HE R EHET
PRk AR P RSP R DA F 0 LR L kA DY o bk TR A A g
% #3F 5 vulgarface o 2 A GH i bt vRAE S SN P F A IRGEE fssht p
B R A HE R PRI iR R ke AR R B FHEL K

oG4y ¥ A A EF ZRAADEFIRERAA TR ) AQ T2 AL H A S

prul

mptoom KR AR ERGE G EN S RFS st FRFRER TR 0 V-
Fo TR E L $83% > meanbird AF R e BrmAENF AR B 2 L}
ool hd i FREA R o B mean U FWR 0 RAFRGEAE TR e
o IR e AR RERTEHE AR L R AL LR AT
PEHLERI R e R > A A NRE S anER o

208 T2a, 2 Taed, 2 nbiess

Hpariip3 N g it o §¢ | Kunzhou the asshole took out a box of
FEA s inm 14248 1 - £ B mE#Y | betel nuts from the inside pocket of his

vooo (R 17T leather jacket and offered one to me. (F.
67)

3 EH W E IR AT A 31 F | Only aruthless guy like Kunzhou would
#/z b 4G ENAE T g 3% P K iE 2 R | bring himself to do it. The goddamn
R B o (F 180) cremator should have been equipped
with a remote control. (E. 72)

+

RFRAILH WGBSR C P I"d rather believe Kunzhou the scumbag
£33 %07 o g%t ?2¢ v ¢ % | had sold them for money. But who had
MoHBLIF SR f]‘ & %2~ | bought them? No, I wouldn’t give a
EF-fFFR7 ﬁ‘u‘% 77 (F damn. Just put a red card in the flowers
180) wishing an old bastard a happy

seventy-sixth anniversary, and bingo,
it’s sold! (B 72)

Mk ad 4 €% ¥ A RATT 0 ¥ W | Only the big cheese gets a chance to
F 7R e TALATRE 7 &% X | visit the funeral home on a regular basis.
AR HTTR I AX 2 P A § &5 | Kunzhou was really ignorance of the

£ 2 (F 182) ways of the world. Every day television

news reported a certain fucking VIP

was offering condolences to a goddamn
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cuckold? (. 74)

61 k3 & A2 > | What Kunzhou the bastard said

"y >4 > | afterwards was completely forgotten. I
=3 I % -~ | only remember I had cold sweat all over
R g E o (F 17D my body while looking at the lineup of
plaques like “rest in peace,” “supreme
bliss,” and “memory of ancestors.” (F.
68)

PRI - FRRFALE e AL TAHES F LB AL
‘gl A s R PR AR RGER Y PR ES s A T3 N | T L &
ZE@E L TRIEILS pawERFE  REL Y TopLe A0 A

;&\)%.g,u\—g\;; \&\f—:‘;,\_’? ,;A;g\,f«?;;z‘;%_p_ o m I—_:;_,\}J;, I—_:;_,\
EF v T2 TE3 o tREBAMR L aFe FREES8

13 % AT TR s 2 R AGefE2 R o

#F 5 bastard > — ¥ 5 asshole > @ — r¥ - EH 7> @ b PFL e FF
RS DRI BFEY R IR RTRF T RERIE &

EE-HERe I ANEF 2 T AR o

=
‘-\-'
ENS
-
S
S
S,
o
L
(w
(‘-m
-
F_L
\
iy
u

IEFFRSL TR AREFZZ A FRRERSFFEDOLL

bastard & F 6 t e P & T2 AESF 2 RE O FET RS L T o AR
bastard » ¥ 4 4 L REZ 4 ﬁi—‘ﬁ;&é LR RE R P L TT e B4
F oo A E b fak- T3~ - ¥ asshole » 4 5184 > 19455 T2 ~ 3 &

T 5'1"!;% o ¢ 93 T mZ' E s [ 3 M iF FR l[}i A F] ;e\‘..gg_,’g.\,}_ﬁﬁ T}’” Ntz

65 = d ] L o

RTINS e
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=162548&q=1&word=%E7%8E%8B%ES5%85%AB -
#EpH 202352 16p -
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R - g o o FIES R AR Y RIE A ARZE 0T

stié¢ % asshole - 372 WBEH R > AHplPHafek 4 F 97 o

- A T2 Rl fucking VIP £ %305 4 - BE YR 20

A % > T 5k chA A g#‘#‘ AR RAET > WO B IR L TALATR
PAEAE ARAEFRIMBEI A IR AEE BT 7 L EF TR
I’_:;_,\J &g;xg\,;@‘aﬁ-\ﬁ , ,eJﬁ%wléQ ’ LLJﬂiF.;@,L;}F] 4 W2 A o &

A fu¥ = VIP (very important person) » % % ¢ gb X e = e 5 AP H m 2 &

I

o]

BA_Aw 4o » fucking > B p R FUE R AT TR o

%\’ 9 l—s{?r A r'?—":}.c}J 2. #ErﬁgﬁFf‘i

Hp g & a7i- 2 A - T &M+ | The day Kunzhou would die from

e I )j‘u% % ipfeRei | orgasm, I would cremate his body
sk L (F 179 myself. You’d be hard pressed to find
any sarira in the SOB’s remains. (}. 71)

A AR W EIVRERAR © - | I'drather believe Kunzhou the scumbag
£33 %0 o g%t 2 v ¢ % | had sold them for money. But who had

MoHBEsF PP % %2~ | bought them? No, I wouldn’t give a
EF-fFrER7 )I‘ $ 7 ?2(F | damn. Just put a red card in the flowers
180) wishing an old bastard a happy seventy-

sixth anniversary, and bingo, it’s
sold!(E 72)

B 4gen- kK4 A4 0 13 M3 | Talk about the different professions in
TR i EE &8 F § & | this goddamn world! Scumbags like
&7 | (F 182) Kunzhou, on the other hand, would have
to pay for his shrouds when he died. (F.
75)

FRRYESA? ",% £ 7 X E ~ %7 | How does one get accustomed to death,
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m

AT ERARERYR? ﬁ* ' AV B 9 | and who? Unless one wakes up from
g X HEIRBH - Y 0 78 | death again and again, how could one

BRI - LA~ FnpFige | (B | getused to it? Even if I finally feel at

—_

178) ease with it like Kunzhou the son of a
bitch, that would surely have to wait till

I am twenty-eight years old. (. 69)

i f cE HHE o H W FEFHETF | AnSOB is an SOB, after all. Kunzhou
72 med 4 > M- T B A4 g | the SOB was bursting with sexual
FARDREIRF &+ > 757 42 F7RE | energy. At this moment, he must be on
> EHRW ik top of Lizhu in a plywood stall,

s o (F179) twitching his body jerkily while clasping

her embalmed corpse. (7. 71)

A TSRR ) - P S A RT AL LR R R KRR 24 5
_Ef-:%qu%"ﬁ r%j@lj E]'J'F%ﬁag»@gkmﬁﬁfﬁ_,g\‘;ﬁﬁ; E:_#EIH'FP%;E;?‘;é
EoAfASLIARY  HARER A AP 0 5

A o

TSR, R REMRZ K6 S E RS scumbag 0~ PRI
<+ SOB (son of abitch 2 %5 H) » ¥4 & ¢ * 'ETF r e R AR D R
FED A EEET A BRRYENEF S LG et 5 SOBYR {4t
B ELWR S WRER AR TS PR K ELL G 3
F > scumbag % kA% £ A B ELARE 75 %482 4 > @ SOBRIY A

2R R T o TR | - L A 0 FIRL AR R

86 Oxford Learner’s Dictionaries:
https://www.ox fordlearnersdictionaries.com/definition/english/sob_3 - #& p # : 2023 & 5 * 16

p o
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hleerry Dl
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scum® > AR PR ad T

5— I—'é\*}

WEBILT - RE

SOB 434

4y

o

+
~

10 "%, 24phis

'{r’\!%’ﬁ d o

3

PF > Rl K @ * son ofabitch & H 4z

| o Bitch A iRE 7 AL 5 * 5 2

N

e

N1

p

WE AT L

I

a1 s s D oz
I% B 2 ® koo

i‘NN.
i

%™ SOB¥ ® #&12

‘_J\
T,
()

gnk

i3
R EFERY LR TAR, 2k

FooAr® hme P A THH

7
=

A2 A o dep s

ﬁh TR LT B

» B

% &_SOB #ic 79

=7
\?N} -

D*%{jﬁk%%ﬁﬂi'Jiil$—
X H o3 g - iﬂ%ﬁi
f#%%?ﬁ“?“m’*
O L A RS S AP

4
’ <

»

“This is the super big oven.” Kunzhou
was bragging like a salesman in a
department store when he held me to the

crematory after showing me around the

MIFIREEL R RF 7 %% 0 | morning hall on my first day at work.

FL - X Apeg i v 4 g7 | Kunzhou, that son-of-a-bitch goddamn

¥4 o (717D pervert, took delight in being close to
the dead, as I found out right from the
moment I started working there. (. 67)

P R N0 230 B2 | W 45 | These perverts were all the same. They

FRED B Q}f eoAE %d &4 i o | became spirited and vascular at the

(E 179 smell of a dead body. (. 71)

£ -

o RETHE R - SR B
o 3 IR A WG ARG Mg~ 4
oREUASRE SRETE

*’ﬁ%ﬁ%ﬁ%%ﬁ»%g—%%i
# - 2o (7 181)

Death was inevitable, it’s just a matter
of time, like winning a prize in a lottery.
Whether you were a goddamn
bloodsucker, a hill mynah, or a freak ,
you would in time hit the jackpot—and

your prize would be a ticket to hell and a

7 Merriam-Webster Dictionary: https://www.merriam-webster.com/dictionary/scum - 3% p # :

2023 # 5% 16 p -

8 Cambidge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-

traditional/beast - 3& p # : 2023 # 5 * 16 p

o
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ferry ride to the underworld. (. 73)

WO iE R = A S ¢ SR AR
TE (3 Fk BT R /,f]{ Goew | PR _;_5' iF

A REFA AN GRAGR
TEAERE AFH M EEER A

At e # g | (F 181)

Kunzhou the rascal must have lain
flabbily on the corner of Lizhu’s bed by
now. That horny sucker might still linger
. How dared he call Guppy a freak,
when this fucking idiot himself was the
number one freak in the world? (F 74)

R 5

/

Bhoo TREN]
247, (F 18D

r

mﬁ~

et
-

v
=

“That’s Guppy, a freak.”
“How come you call him a freak?” (}.
74)

%%ﬁ@%%ﬁ{%@%?%@ﬁa
1€ % A& RET - (F 182)

So a frequent visitor to the funeral house
is a freak? Come on, only the big
cheese gets a chance to visit the funeral
home on a regular basis. (E. 74)

FWIVE A Dy P AR > 5 | The only eccentricity about Guppy, if
73%&—5’\% Bt igavg e | (F there were any, was his close
182) resemblance to a peacock. (E. 75)

T TR, B TR AR A Mg A e GRA A B Y R F

fe2 303k e 7 THRE TR E

P

R 5 pervert ~ F33¥ = freak B3

A o @ AR YRR S freak &

Ao Rt R P R RRT MG L

P FipflER A F S A ZLBEF AT RN

EL LR

IEE R

PR R LTS

rb

WA Y R

MIA B o T FERBGF L B A

-

- ] > @ eccentricity |3 — ] ©

RN LSl S D
—"‘Ff pervert > 1P 2 ¥ IZ[E L AL D

£ §E > pervert®i & i is L R
freak’"¥ 4L 5 pervert =1}

hew X

W FRT

8 Longman Dictionary of Contemporary English: https://www.ldoceonline.com/dictionary/pervert 3

EpH 2023 &5 25p o

70 Longman Dictionary of Contemporary English: https://www.ldoceonline.com/dictionary/freak 3%

P 2023& 5% 25p o




KPR EBTS freak BF A X EF A hiBE o Ra ad Ade
ImWﬁﬁﬂi’?%ﬁiﬁﬂTﬁHﬁrﬁﬁﬁﬁiréﬁﬁﬁﬁ%ﬂiﬁ—%
2l BN R T wyﬁw piRiEd uip o gt pREWR A Y 4
2 BRI MR > Flph e S pervert 4 2 B R 0 BRa ¥ - BT
FERELEIETES PR OFR Y € BRSPS AR 2AE TR Wi

ARMAERE LR L ITE - ARG R gl o ) X

—rx \
‘gﬁa

it EER RS (AL ML BT I REES fleak TV 0 0
& +E

=~ B R A

¥ - /5@#* #¥-piEFea T RE | BF eccentricity 0 22 H 4 i F fui
=+ pervert g —"‘Fffreakuni«:}pim" Fal S S éﬁ—"ﬁ’l; LR E2ZFERL
eccentricity £ % & ¢ Ko F i T®iE, 5 - BEF 2 * % eccentricity’ '8¢+
LA ARt 4 r'r:t‘_«;gl\‘F#J’@%‘"’fxﬁﬁ’Q"ﬁ‘%g\E—Ei}g ’ﬁL'ési-f”j’@%??ﬁ

fo 0 BAR B Teh R w B R RS TR -

S (AR L RO

211 THEE ) 2 AP AR

w4 ZxdEe !, (F 212) “It’s you who doesn’t know what’s good

for us, you old knucklehead!”( . 90)

frdzus P o i X H BT 0 27 | Grandpa thought that Grandpa was

1L Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/eccentricity » ¥ p # 1 2023 &# 5 % 16 p o
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PR o Ay 0 - 1 4 @ I glowly losing his marbles, but I knew
= @‘} * @‘} i1 o (F 21b) better. I knew that the nineteenth of

November was coming nearer (. 93)

2 T #pm | #3% % old knucklehead 1 % lose one’s marbles » ﬁi—*ﬁ oL LBk
Fh#rlE2 2L o knucklehead? 5 2E3 N * 32 > ¥ % k3 F 2 LA A E
2. % > @ lose one’s marbles” s L 2LV * T T ou ok AL x AR b e A
EHIL o A PFRPEY Y KT H B A BHPEREFI Aot 2 T3
FoTEAF 2 Tlem ) - Buis > Ft Al s % st n g
FREERFSFAR R TR A T, e Y PRL TS
E}Aﬂ‘ﬁ\ﬁ;&zgm\z:ﬁ«%ﬁ,ﬂ& ll"-—FF':E»—— ‘#_,—!z Peig *"Q‘}ﬁ—ﬁfg‘?ﬁ
EFHmaneR KFN > AFF 2 EFLL i‘ﬁ;’&; PARBESREEFR AR

Bt A

% 12 #ﬁ/ﬁ‘ > 2 AP B e

ReER B 7 4 Fg0G £4k 0 3% | What the fuck, even that balmy Xiucai

P

ERXTFH 20T fjﬁi‘?\lﬁ § <4k > | has a watch, so why can't | have one?

72 Oxford Learner’s Dictionary:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/knucklehead?q=knucklehead - 7% p
P 12023 & 5% 28p o

3 Oxford Learner’s Dictionary:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/marble?q=marbles - 3% p # : 2023

#5727 28p -
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g &R E2(F 213)

I'm telling you, I'm gonna buy that

watch. Got a problem with that? (F. 91)

TRk G A BRI HDH D

Finer gae ] |

s\
2,

Pl iz > 48 e | G OHA R

.‘

“Zuibo-ga, it’s six o’clock now, is it?”
“Oh, fuck off!”

“Hueiyam-ah, come inside, have a seat!”

AR SRR TIZEY 240 o (B Grandma felt that Grandpa was showing
214) very bad manners by treating Hueiyam-
ah this way. (E. 93)
AT YR A RERY R Aadd o wRhY PG A BT
el AR TRERG 2 THE oA EITREEY AFRL
FERIFNNEM AR T R LRFF 2P Do
TB R | P TR | AR D BBy B2 B4R Ra b

3F¢ TR 4 TRY TR RTRAME TRD 2L AR
FoopE L TRER FIEAREE AR T BRE TR A
M3, Pl A EERL T o FFRTF A DLFE - AN what the
fucke 2 AFR L E R AN - 2% fuck RA X I3 & 7 ¥
— > & whatthe fuck & * PF§ 5 4 § & BT A DR B R Bl
R S S ﬁi—‘ﬁ;(’ﬁ» F2 Pl R 2 133 7 — B o What the fuck &
BEYS o BAPFAFY RIS AL FIETRY > AP R
Fehe P B ARR S BRE R o KA TRERG ) w2 i SRS R
PrF o 2240 Tiz ) - ¥ Lo F L HRG dleidahh PARRY > R
23R Ay - TR SLIE-
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THE L SAFREERATE R T RAT AR 4 e
RE T R AT g AR R A R Y PR R AR
B ETKRPERNT % 0 0 RS T Y 200 FF R PR AR
fuckoff » 7 R R AS AR - B2 2X TR § | AL RLET RARABLHH - 12
FH P ER Y ARl S fuckoff 0 A &S HTIRE T R RGN

Rend g £5uis s-goafd ¥ alEEF L T & fuckoff

-n\

SORRGAPDL s F R LR E e

% 13 "B rRAE | ZPM e

TBE&EE pls ? “What are you doing, you little

ischief?”
FVZVPEF y A é,_%_ Az ﬁ'—?}x\? ! N (?l‘ 211) mischie

“Nothing, just painting.” (}. 89)

+ ?ﬁ?fﬂv«}i B EE 2 % & | Hurry up, you little mischief. What a

(7. 217) bloody slowpoke you are!(F. 95)

BFEAF > R A R 7 (B 218) You rotten boy, are you begging for a

beating or what? (F. 97)

e TErEG ) b TrRE 2 TRAR FeA kb ERE 0 BEAR
SEFPBLEN TARAG | A0 T RA L] A LR KR

o8 TEREAG, ZHTEF G RPGHIERZE o f RS TE B

R P e E IR IR SR ERRESRE A Y B X
F5:% = you little mischief m — =X #3% % you rotten boy > @ #ﬁ T ,éf?‘ﬂ LA
RFRFPRI VP PERFPFTEINEIL T BESAAGR) AFTRFERT Y 5 AT

RAanEfs g3 Ak a bR d bl FFEEi o 2RF A LA
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BRETDA D] IZ T
##Fd k > mischief™- @ X £ & 1T
FIEP A T2 o gy ARG A PR TEREL R
o R AR e § = s FRPEE IR 0E ’;‘%‘f €25 % 3@ rotten” K ¥ 4 7 5 A
224 e PRRGER Y PR P BRI F RIS TS PR

SEA SR FEF AR I L E R AT SRR 0 R

FPWNR BFHR S J DA 0 T NI D RER FF Y

I LR

1\,
W

-\

BERAKEE NEAPI A G 6 R4S B 1R oA

PR FE e PFA AR ATARBLFT 0 bl T HRERITE | BER

AR ZoREFE AT OPNET IR % ’i"ﬁ‘éf;ﬁét".iﬁﬂﬂ’r’ﬁ
AEERY CTHEP - R P EBELRN FE A LR
FoRANT - e iue 3 LA FrzZAREe S s ~fza

Bl E Lapdif i I A > FIPFRT 2 LR Hg > &P
i ? FladLpine Rt B R BRI A G R A I e £
R FFAERIEA MR AME o DERER > A2 1
B AAEA YA o SO R SR R0 0 X P R AL
R SRR LRSS

74 Merriam-Webster Dictionary: https://www.merriam-webster.com/dictionary/mischief - % p # :
2023 5% 16 p -

75 Macmillan Dictionary: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rotten_1 - 3% p
P 202357 16 P -

76 ;g & ! https://www.zdic.net/hant/%E4%BF%97%E8%AA%IE - & p #p 1 2023 &# 5% 16 p -
T T IR L e

https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?1D=155857&word=%E8%AB%BA%E8%A A%9E#searc
hodzxpHp 12023 #5°% 16 P -
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B E LG PR o BB
*

ko T EBFFALRYY ED PR ARG

£ F P REE R S R AR i AR L

AE ST LB RERT GER LA

Vo T Ay 2 i P HREE Y L A

kgt 0 N B K TR S AR blhed T B R T 2 silver

linings 1?@@%5@“347&;&, :\";J'\”"%l‘?ﬁfﬁﬁ —g_.ﬂz»‘pi A %gigg_

o ien £ TAE ) FF A

¥R IR o

(AAehigk) B2 fFt 2 ERA G RIP DS « T & LFAR

LFGHELAE S e ff B LT

R R BEFRL VA

cE P AR '?]‘Iﬁiﬁ'f#’ s 4oF 7R E

g —6\19;‘-*{’ WEAAFRE T o adoifiE

2 AEWHE L FRGEY o @ IR R TGRS 2 E R L1 0

AP BRI  RERS F A R R e B - AR MR B EEE G &

FFo A RIEF AR FUREE R AR AELFF A FL AP RFY R o

2014 (R T A E) L @A B ER

FRIFE G AIMEAEYE
/:‘(‘i#ﬁ’ U E PR 'ﬁ;'ﬁ:}'ﬁ 'K’ el

W2 (7 176)

“Of course they’re words of wisdom. Me, your
old man, graduated from the Department of
Philosophy, University of Society. You little

bastard, go home and be good. Got it? (F 66)

FAAE X ETE Wikl ¥
ingengiigt o (7 183)

You were always right simply because you had
majored in Body Collection in the Department
of Philosophy at the University of Society. (7.

77)

Tdoee 2 B 5§ iR 2 WIEH S

frt, = 8 Lywgd (v o iE oo i

gy A EIRE IR (F1TT)

“Yes what? If you act so cocky, I’ll throw you
into the flames. You have no idea what you’re

looking at, just as a mid-July duck doesn’t

67




know it’s gonna be sacrificed to the deities.

This big ‘oven’ is not something to joke about.

(% 67)

AT Bl R RE N AEES o 2 G R ORI B
Bl TR LB S AAE S i T - blh TS X amgS a
FoRE e N ZHEETET LA E P A e T r i ¥ g

LricE s G - AR L ILfE S A RS

o r
N
cm\

AN ER AR N P N

SEEHRME N E WAAILIEZ G A S D R

=k
’1"’*
&
T
2
N

b AR STEAR o

ARG A B AR Ea, U TG SR Akl E

TR S Y TR T § R A FTR T S
i “éfj * - #r< B 5§ F 24§ dothe school/university of life™” 2. 2 & 4p i1
PEAZ W2 o m PP 2 aEEs 53R PR TER/AE | L ABM

4 g - Y R YR TR Lo TR LR

R ;i——*ﬁ # Ak g+ 8 | %2 University of Society B ¥ 5 # it | %= 0

&%ﬁaﬁaaﬁﬁu;ﬁ{fwgﬂm%ﬁ B REF B BT T
RS LR R B TP AL RS B R LA R B R
TR G THEA .

P Lemg3 2 drrm i) 50 RAE AT BRARM 72 oy P

Iom Pt kg EAAEDAFEWw pRF - P L s 0 LT p R
BRA A A RA G ARV G A RIS E > A S RT - b

> ¢ ;i——*ﬁ Bt BFE R R E Fe N EJE > T %= a mid-July duck doesn’t know

14

8 Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school-university-of-
life?q=school+oftlife - - & p #p 1 2023 & 6 * 10 p -
68




it’s gonna be sacrificed to the deities >

@ P G T AT K § DR

4

pEY
=k
A‘
S\

ﬂ

EFR - SR UERE S

H- =3 »F%Pg'ﬂz?}ml\%g\rﬁ'}@* 2

- ﬁ"q’: v T Ao A PRI N p—ﬁ'*/&}‘@“’ EP Jfgrl‘v%vg;}( i S

g ) LA G E R

el
R R

What the hell? Kunzhou was nowhere to be seen

in Virtue Hall, Good Deed Hall, or Peace Hall.

oy A Plew | B OEEH M FIRA
F g g § P A e R < -

0 (F 181)

I met my angel today. The gods in Xingtian
Temple might never have expected such a thing to
happen!I really wanted to show Kunzhou the ill-
fated what it was like to see the silver linings in

the dark clouds of my life. (F. 73)

o

- HAF AP RA M HE
s R EE T8 R E

2% | (F 182)

Talk about the different professions in this
goddamn world! Scumbags like Kunzhou, on the
other hand, would have to pay for his shrouds

when he died. (. 75)

r“]f;/ }?IR/)L w ém?rﬂ LE_?K%J_
EEWL  HEE AP SRS €
Ar kB ehadF % o (B 185H)

Because I discovered that he had a hard-on
under his fly, his dick standing so erect that it

made me want to laugh. (. 79)

RSB P R B RV

Ho 3 RanL B a0 A AP X

Fhho TLERRAVH | RE
M TR TR BT
- (F 178)

Get used to it in a month? That was just a load
of crap, a lie that was made to sound more
beautiful than a melody. I had been at the job
for twenty-nine days, and only a ghost would

believe I would get used to it in just another day.
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Even if [ mingled with the dead for fifty years like

the banyan tree by Good Deed hall... (F. 69)

AT AP RRY G A BIE SRR BRI ORSEN S SRS A R IFEHE
A I PUS - RURTE AL RS pr R i SUBRN R

FrR2EFH P R F U BEF L A RBLWRERY P DR
B A - B T i whatthe hell k& £:E 7 % » éﬁ—‘ﬁ’(’;; L o pEIT R
REBFD TFFELL  TFFAIL TR TP - 2 Tant s
By~ @ Apsgien® 2 > & BEiF L the silver linings in the dark clouds of my
life *+ 2 That was just a load of crap, a lie that was made to sound more beautiful
thanamelody « "H#rag 2@~ = #4775 % kA&7 Gt 2 o N 0 5K
41 % B2 3 iE every cloud has asilver lining® % § 2 R & > 103 At f e

RO EFERE BN AGRY PR AL RE LI R E R AR

=
T

Iose o 22
'ﬁ"’ Eb._r"[qiﬁl_ﬁ*@ ¥ °

¥ b Tlent gt B8 S - GRATI E  Rdp A v A B RArEE
PR b FHFRIAT crap AW G HA TR A FREY SR R
2o FFARRFAENFESAS > FPt it i e tdcrap k¥R v et
N 1 I I - i——‘kuﬂ'« FiFen™ VSRS (lie) 2 & 33 (melody) att i o
s ARIBRIRY TR & Teg ) AL B2 &P 1%3F alie that was

made to sound more beautiful than a melody & 2-— § 2L * ;* > e beautiful lic AP

7y WAL https://dict.idioms.moe.edu.tw/idiomView.jsp?ID=26828&webMd=1&la=0 - 4%
pEp 202362 10p -

8 Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-chinese-
traditional/every-cloud-has-a-silver-lining - & p # : 2023 & 6 * 10 p o

R INEERL
https://dict.revised.moe.edu.tw/dictView.jsp?ID=133877&la=0&powerMode=0 - #'& p # : 2023 &
57 16p o
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HiFe dra - 7»%—7?544%5?75’ Fl El*‘r‘wvg B A S 1L % i_;ﬁhﬁ_ﬁ@é

ATER L -

- HRAAFTRA F R P EFE LS RN G irg AR
A B2 A AL BEE IR EIEBAZLREFLF AR 0 X

R PR E AR o fiF S ! the same rice will raise a hundred different
people 2 % the same rice has raised every kind of person » X @ gt ;i——*ﬁ rix E»Er’f‘
it & #F%:¥ = Talk about the different professions in this goddamn world - * —g 2
Tt geiEos o 5 BRMEA3E R & 0 F] professions it % iRl 0 BE ANt
ARz A s RaREn TP 2 ¢ IF'%‘,Q\%—‘? v R4 d en B‘Fki

FR B R 2 P R FEE A AR IEE 0 @ 4pt
rﬁW@Jﬁﬁﬁ’§4??‘#iﬁ’?Lit¥*ﬁ%ﬁ@?mﬁﬁ‘ﬁ

TLéi?i_Q ’ é—’_ﬁ’.fsf;»%’; ;JEE-/\ T > - 7}E§'&E F¥’ El*‘r‘wvg -J‘E;E

?‘(

# 4

54 F AR Y 2 NILRER o

Bots— bl TEPOREIRED EFEE | RRHIS 9 A hiEE o A D
TR KRR i TR A AR L B Ry T enfr e 113
" A B E R AR RARTR R c R Y A BEEY LWL
e r i 2 S o K A TR PORERE  EF R ) iR he

had a hard-on under his fly = # -k B %38 = fly ﬁl—‘ﬁ LEHE - FR2ZiTE oA

B % hard-on AP HR3E Y 4 G- B30 RA MR PEAPRRAE 2 PR D3F

Poh TEFEL ) G- FREEEE  UF EHFARL AR T
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2.4 @ E > 2@ hard-on®?4r & wfep| b Bt 2P, T ¥ K it g

B iR B R f R PLE

2016 (A nLsk) 2 GEE B ER

AR OEYE T220d 60 FF R Grandpa liked to cite the famous quote, “Life and
T e s ey o (7 210) death are decreed by Fate, and rank and riches

allotted by Heaven.” (. 88)

Eofe o F ¥ kP imA s > 2§64 | To apply a phrase that Grandpa often used to

AT e o R L criticize me, “a chicken who produced nothing
)T‘u c IR AP EAL § T AR but crap.” In other words, don’t count on people
oo (F 208) like us to lay any eggs. (F. 85)

)T"u e N BlAe £ B kO AN s [flKPF 0 | °d fold my arms over the bowl to protect my ice,
oo gk i7R— F F - a9 ey | at which point Grandpa always made the same

v+ gy (T 208) disdainful comment, “Better stuff yourself to

death than starve yourself to death, eh!”(} 85)

FAT AP RA . 2 HEEFE BRI T2 b G
Ao Poaegphehy uzx Do Tt fov vl 0 LHRSBREZ O BF LR
TEAY A G FFR AN RE Y Y D p g SR

B SR R A LY R

=

EREN RN T S SN RCT IR AL FE S iR EEEY &

>

M RR2Z VA AV I A B EE Ly Pd AT AFAHRE

o

S B RGR R Bt iEARY A RE R R RE o SRE RIERBE G 0

82 Cambridge Dictionary:
https://dictionary.cambridge.org/zht/%E8%A9%9IE%ES5%85%B8/%E8%8B%B1%E8%AA%9E-
%E6%BC%A2%E8%AA%IE-%E7%B9%81%E9%AB%9%4/hard-on - & p # : 2023 & 6 * 10

poo
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;942 #m28 = Life and death are decreed by Fate, and rank and riches allotted by
Heaven « £ ¥ i iFX BB 2 BTG = H - 2 BF TR RaPEE G p
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FlatBFaFa FRALTLAREIE T2t ke P T ap RFE Lz
2 PEA 0 T3 ﬁ F83% = Better stuff yourself to death than starve yourself to death,
PR LA o s Mestarve Tstuff P Fp 0 M EFERER L F AR

R4 R D RSE Y LA

21T (A4 E4k) 2 B3 1A

MBS £ AR For me, the Sen-ah’s completely unprecedented
» o (F 211) predictions were heaven sent.( . 89)
FEF A5 B oe? (F207) Don't you know children should listen but not

to talk? (7. 84)

g 9 Lgwg3 2 o8 o | BIIFP | “You’re dead and you don’t even know it!”
WA T she u* Ty %L & | gpF | Hearing Grandma say that a Tatung cooker would

oA a3 R(FE 212) last for “dozens of years,” Grandpa cold no longer

restrain his extreme irritation. (E. 90)

=

AWE W o P - & s eh3 4k 0 8 | Isaid that I needed to pee. Grandpa was staring at
R i'ff?"fljv«}i » J&5 B & > B | his watch the whole time and rushing me, “Hurry
4 %

23 kR (F 21T up, you little mischief. What a bloody slowpoke

you are!”(F. 96)
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8 Macmillan Dictionary: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/dead 1 - 3% p
1202357 16 p o
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52 16p -

% Cambridge Dictionary:
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As if the Sen-ah didn’t always say the same old
things, such as, “I’m telling you, it’s fate. It’s
written in the stars; preordained it is. If you
are an ox, you’ll have to pull the plough. If
you’re a blade of grass, you’ll get your allotted
share of dew. Good karma is the reward for the
good deeds in your past lives. Every result has
a cause. Every good match is arranged in
heaven. A chicken with a crooked mouth can’t

expect to get any of the good rice. . .” (}. 88-89)
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